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Montaggio e 
regolazione
Standard parzialmente 
assemblato 
- Anta a destra
HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm

Assembly and 
adjustments
Standard partially 
assembled
- Right door
HA 1900-2200 mm

HA 2200-2500 mm

Montage und 
Regulierung
Standardausführung, 
teilweise montiert
- Rechte Tür
HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm

Montage et réglage
Standard préassemblé
- Porte droite
HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm

Sistem standard

pe dreapta
HA 1900-2200 mm
HA 2200-2500 mm

Sistema per ante a scomparsa 
ammortizzato 
- portata 30 kg.

Cushioned pocket 
door system 
- capacity 30 kg.

einschiebbare Türen 
- Tragfähigkeit 30 kg.

Système amorti pour portes 
escamotables 
- portée 30 kg.

Sistem Pocket Door
cu amortizare
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- Magnet kit for door and structure   ............. 35
- Working on the cabinet side panel   ............ 36
- Working on the side cover   ......................... 37
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Plan de perçage du côté du meuble   ........ 16

Mise en place des clips   ............................. 18

Montage du mécanisme   ............................ 19

Installation du mécanisme  
sur le meuble   ............................................  22
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- Joint d’assemblage latéral du meuble   ....... 34
- Kit de cache frontal   ................................ 35
- Kit d’aimants pour porte et meuble   ........  35
- Travail sur le côté du meuble   ...............  36
- Travail sur le côté à cacher   .................... 37

Montage des pièces de xation  
sur le coté   .................................................. 38

Mise en place des pro lés de 
recouvrement et des aimants   .................. 45

Extraction du mécanisme   ......................... 48

[ROM] INDEX

Caracteristici tehnice   .................................... 3

  ..................................... 4

Tipuri de montaj
-   ............................................................ 6

  ............................................................ 7

Calculul valorii PSU   ..................................... 10

 
  ....................................... 12

  ............................................ 14

  ......................... 16

Montarea clipurilor   ........................................ 18

Montarea mecanismului   ................................ 19

 
montarea pe laterala corpului  ...................... 22

  .......................... 24

  ............................................... 27

Accesorii 
- Elemente de conectare  
- pentru panoul lateral  ................................. 34
- Kit de conectare panou lateral  ................... 35
- Kit  
-   ..................................... 35
-  ..................... 36
-   ....................... 37

  ............... 38

Montarea profilului de mascare 
  ............................................ 45

Demontarea mecanismului   ......................... 48

INHALTSVERZEICHNIS 

Technische Eigenschaften   .......................... 3

Verpackungsinhalt   ....................................... 4

Montagearten
- 1 Tür  ............................................................ 6
- 2 Türen   ....................................................... 7

Berechnung des Wertes PSU   ..................... 10

Berechnung des Türvorsprungs bei 
geöffneter Tür   .............................................. 12

Bearbeitung der Tür   .................................... 14

Bearbeitung der Seiten   .............................. 16

Montage der Clips   ....................................... 18

Montage des Mechanismus  ........................ 19

Installieren des Mechanismus auf der 
Möbelseite   .................................................  22

Vorbereitung und Montage der Tür   .........  24

Einstellungen der Tür   ................................ 27

Zubehör 
- Verbindung Seitenwand des Möbels   ..... 34
- Kit Frontabdeckung   ................................ 35
- Kit Magnete für Tür und Möbel    ............. 35
- Bearbeitung der Möbelseite   ................... 36
- Bearbeitung der Abdeckseite   .................  37
Montageanschlüsse auf den Seiten   ......... 38

Verwendung des Abdeckpro
Magneten   ................................................... 45

Demontage des Mechanismus   ................ 48



www.bortoluzzi.com
www.bortoluzzi.com 3/56

CARATTERISTICHE TECNICHE

COMPOSIZIONE MECCANISMO
› Pro o: leg  6060 ti
 rge to.
› C l o

CARATTERISTICHE ANTE
› P r t  
 ( formeme o):
 - HA 1900-2200 = 24 kg
 - HA 2200-2500 = 30 kg
› S re:  
  18 mm;
 
› M le:
 ) l v ti;
 b) e lo e vetro.
› rghe  
  500 mm;
  700 mm.
› Alte  
 HA 1900-2200  
  1900 mm;
  2200 mm.
 HA 2200-2200
  2200 mm;
  2500 mm.
› R l’
 - ver le +4/-1 mm;
 - orizzo le ±2,0 mm.
› R  fro l l’ 4,0 mm.
› Movime r t
› Rie tr l’ t rtizz ti.

TECHNICAL FEATURES

FEATURES OF THE MECHANISM
› ro l 0 loy lver 

› C of c l
loy.

DOOR FEATURES
› M  weight for
 ( ev ly):
 - HA 1900-2200 = 24 kg
 - HA 2200-2500 = 30 kg
› T  
  18 mm;
 
› M
 ) w r v tiv
 b) me l  fr e.
›  
 
  700 mm.
› Height:  
 HA 1900-2200
  1900 mm;
 
 HA 2200-2500
 
 
› Door t: 
 - ver l +4/-1 mm;
 - horizo .0 mm.
› Door fro t t: ±4.0 mm.
› A r e r oveme t.
› Buffer oft-cl re

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ZUSAMMENSETZUNG 
DES MECHANISMUS
› Pro l  L 0T5, 

elo r r.
› l K off l Z

EIGENSCHAFTEN DER TÜREN
› H ewicht  Tür
 (gleichmäßig verteilt):
 - HA 1900-2200 = 24 kg
 - HA 2200-2500 = 30 kg
› Stärke:  
  18 mm;
 
› M
 ) H r Holzpr
 b) Me r
› Breite:  
 
  700 mm.
› Höhe: 
 HA 1900-2200
  1900 mm;
 
 HA 2200-2500
 
 
› R r Tür:
 - Vertik le +4/-1 mm;
 - Horizo le ±2,0 mm.
› Fro -R r Tür: ±4,0 mm.
› U ter r A r Tür.
› pfter r Tür.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

COMPOSITION DU MÉCANISME
› Pro l 0T5, 

rge t.
› C tièr e r et 

CARACTÉRISTIQUES DES PORTES
› P ’ le porte
  (R r forméme t) :
 - HA 1900-2200 = 24 kg
 - HA 2200-2500 = 30 kg
› E r :  
  18 mm ;
 
› M  : 
 v
 b r é l et verre.
› rgeur :
 
  700 mm.
› H r :  
 HA 1900-2200
  1900 mm ;
 
 HA 2200-2500
 
 
› R  porte : 
 - ver l +4/-1 mm;
 - horizo l ±2,0 mm.
› R v t  porte : ±4,0 mm.
› Mouveme t ’e r  porte.
› l  por r

› P
 l 0
› C

› 
 (
 - HA 1900-2200 = 24 kg
 - HA 2200-2500 = 30 kg
› : 
  18 mm;
  
› M
 
 b
›  
 
   700 mm.
›  
 HA 1900-2200
  1900 mm;
 
 HA 2200-2500
 
 
› R
 - ver l +4/-1 mm;
 - orizo l ±2,0 mm.
› : ±4,0 mm.
› 
› .

[ROM] CARACTERISTICI TEHNICE
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x 9 x 1 x 8/10 x 1

x 28 x 12 x 4/5 x 1

x 5 x 1 x 1 2,5 mt

x 2 x 1 x 2 x 2

x 1 x 2

x 1 x 1

x 1

x 2 x 4/5

x 1 x 8/10

x 1

CONTENUTO IMBALLI PACKAGING CONTENTS

VERPACKUNGSINHALT

CONTENUS DES EMBALLAGES

A M2

M3JA1

B

C

D

E

F

G

H

M1

M

K

L

L1

I N1

O

P

Q

M6 x 20
UNI 7380

6,3 x 14

M6 x 13

4 x 16
DIN 7505 A

M4 x 6
UNI 7688

M5 x 20
UNI 7688

R1

N

R S
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M

H

L

F

F

G

E

Q

Q

I

K

M

M
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TIPOLOGIA DI MONTAGGIO TYPES OF ASSEMBLY

MONTAGEART

TYPES DE MONTAGE

1 DOOR 

1 TÜR

1 PORTE

1 

1 ANTA

13.2

16.7

13.2

55

13.2

16.7

13.2

14.4    
55

38 38

[ROM] TIPURI DE MONTAJ
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2 DOORS 

2 TÜREN

2 PORTES

2 

2 ANTE

110

16.7 16.7

13.2

13.2

110

13.2

16.7 16.7

13.2

40 40
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10

55

Min 18 - Max 30

3

3

3 6 333
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3 3

6

110

Min 18 - Max 30

3 6 6 6 33 6 6 3
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CALCOLO DEL VALORE PSU
SCELTA DEL CAM

CALCULATING THE VALUE PSU 
CHOICE OF CAM

BERECHNUNG DES WERTES PSU
AUSWAHL VON CAM

CALCUL DE LA VALEUR PSU
CHOIX DE CAM

PSU** = LA
PSU uguale a LA

PSU equal to LA

PSU gleich wie LA

PSU égal à LA

PSU egal cu LA

PS

PS

PSU

LA

LA

H
A

 

PS maggiore o uguale a LA

PS bigger than or equal to LA

PS größer oder gleich als LA

PS supérieure ou égal à LA

PS mai mare sau egal cu LA

PS* =  Profondità struttura

 Depth of cabinet Structure

 tatsächliche Korpustiefe

 Profondeur de la structure

 

PSU** =  Profondità struttura utile

 Utilised Depth of Cabinet Structure

 benötigte Korpustiefe

 Profondeur utile de la structure

 

[ROM] CALCULUI VALORII PSU
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PS < LA
PS minore di LA

PS less than LA

PS kleiner als LA

PS inférieur à LA

PS mai mic decât LA

PSU = PS
PSU uguale a PS

PSU equal to PS

PSU gleich wie PS

PSU égal à PS

PSU egal cu PS

PS

PS

PSU

LA

LA

H
A
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ESEMPIO

EXAMPLE

BEISPIEL

EXEMPLE

EXEMPLU

PS maggiore o uguale a LA

PS bigger than or equal to LA

PS größer oder gleich als LA

PS supérieure ou égal à LA

PS mai mare sau egal cu LA

PS

PS

PSU

LA

LA

H
A

107 mm

PS = 750 mm

LA
 =

 6
00

 m
m

107 mm

CALCOLO DELLA SPORGENZA 
CON ANTA APERTA

CALCULATION OF DOOR 
PROJECTION FROM CABINET FACE

BERECHNUNG DES 
TÜRVORSPRUNGS BEI GEÖFFNETER TÜR

CALCUL DU DÉBORD AVEC LA 
PORTE EN POSITION OUVERTE
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PS < LA
PS minore di LA

PS less than LA

PS kleiner als LA

PS inférieur à LA

PS mai mic decât LA

PS = 450 mm

LA
 =

 6
00

 m
m

600 + 107 – 450 = 257 mm

PS = 600 mm

LA
 =

 6
00

 m
m

107 mm

PS

PS

PSU

LA + 107 mm – PS

LA

LA

H
A

PS = LA PS < LA
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LAVORAZIONI SULL’ANTA WORKING ON THE DOOR

BEARBEITUNG DER TÜR

PLAN DE PERÇAGE DE LA PORTE

10HA

HA

90

LA

SPA max  = 30 mm

881

839

(HA/2) – 905 mm

(HA/2) – 905 mm

12

10Ø2.5

48 ±0.1

21.5

6

Ø35 +0.2
-0.0

24

24

4
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LAVORAZIONI SULL’ANTA WORKING ON THE DOOR

BEARBEITUNG DER TÜR

PLAN DE PERÇAGE DE LA PORTE

10HA

12

10Ø2.5

48 ±0.1

21.5

6

Ø35 +0.2
-0.0

24

24

4

HA

90

SPA max  = 30 mm

965

965

(HA/2) – 1055 mm

(HA/2) – 1055 mm

LA

90
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LAVORAZIONI SUL FIANCO WORKING ON THE SIDE PANEL

BEARBEITUNG DER SEITEN

PLAN DE PERÇAGE DU CÔTÉ DU 
MEUBLE

10PSU
HA

PS

30
32

(PSU – 150)/2 mm

32
32

97

192

105

484

134

105

442

70

70

27

27

(PSU/4) + 220 mm

HA

20

30
32 32

32

(PSU – 150)/2 mm

(PSU – 150)/2 mm (PSU – 150)/2 mm

(HA/2) – 724 mm

32

Ø5

12

20

Ø5

12

27

Ø13

Ø8

90°

13

[ROM] PRELUCRAREA LATERALEI CORPULUI
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LAVORAZIONI SUL FIANCO WORKING ON THE SIDE PANEL

BEARBEITUNG DER SEITEN

PLAN DE PERÇAGE DU CÔTÉ DU MEUBLE

10PSU
HA

PS

30
32

(PSU – 150)/2 mm

32
32

97

192

105

606

134

105

530

70

70

27

27

(PSU/4) + 220 mm

HA

20

30
32 32

32

(PSU – 150)/2 mm

(PSU – 150)/2 mm (PSU – 150)/2 mm

(HA/2) – 874 mm

32

Ø5

12

20

Ø5

12

27

Ø13

Ø8

90°

13

[ROM] PRELUCRAREA LATERALEI CORPULUI
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APPLICAZIONE DELLE CLIP ATTACHING THE CLIPS

MONTAGE DER CLIPS

MISE EN PLACE DES CLIPS

A1

A

C

B

A1

C

A

A1

D

2

3

3

2

1

1

[ROM] MONTAREA CLIPURILOR
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8 10PSU

ASSEMBLAGGIO DEL MECCANISMO ASSEMBLING THE MECHANISM

MONTAGE DES MECHANISMUS

MONTAGE DU MÉCANISME

(PSU/4)  + 129 mm

PSU – 10 mm

(PSU/4) + 129 mm

PSU – 10 mm

11

9

H

I

G

F

E

1

3 10PSU

2

4

5

6

15 mm

7

1412

13
10

[ROM] ASAMBLAREA MECANISMULUI
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3

1

R

2

4
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1

1

K

L

J

4

5

3

6

7

Q

Q

2
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INSTALLAZIONE DEL MECCANISMO 
SUL MOBILE

INSTALLING THE MECHANISM  
ON THE CABINET

INSTALLIEREN DES MECHANISMUS 
AUF DER MÖBELSEITE

INSTALLATION DU MÉCANISME 
SUR LE MEUBLE

LATERALA CORPULUI

2

2

2

2

1

1

[ROM] MONTAREA MECANISMULUI PE
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L1

L1

4

5

10

3 m

10

3 m
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PREPARAZIONE E MONTAGGIO 
DELL’ANTA

PREPARATION AND ASSEMBLY OF 
THE DOOR

VORBEREITUNGUND MONTAGE DER 
TÜR

RÉGLAGE DES PORTES

 

1

2

2

1

M1     

M     

1
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3 4 4
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5

5

5

M2     

M2     

M2     
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REGOLAZIONI DELL’ANTA ADJUSTING THE DOOR

EINSTELLUNGEN DER TÜR

AJUSTEMENT DES PORTES

1

1
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Min 3 mm 

+2 /–2 mm

+4/–1 mm

+2/–2 mm

2

4

3
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3 
m

m
 

+4/–4 mm

+4/–4 mm

5

6
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8-15 kg 15-21 kg 21-25 kg 25-28 kg 28-30 kg
kg

+

-

R1     

7

R1     
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1

3

4

3

2

4

N1     

O     

N     

M3     



32/5632/56

30 mm 

6

5

P     
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Accessori Accessories

Zubehör

Accessoires

Accesorii
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ACCESSORI ACCESSORIES

ZUBEHÖR

ACCESSOIRES

STRUCTURE LATERAL CONNECTION

VERBINDUNG SEITENWAND DES 
MÖBELS

JOINT D’ASSEMBLAGE LATÉRAL DU 
MEUBLE

ELEMENTE DE CONECTARE PENTRU
PANOUL LATERAL

GIUNZIONE FIANCO STRUTTURA

55 mm

110 mm

55 mm

Cod. PS (mm) (kg) (m 3) (mm)

VE55KIT0001 400÷650 0,85 0,003 90 x 45 x 770

VE55KIT0002 650÷900 1,0 0,004 90 x 45 x 1020

VE55KIT0005 400÷650 0,85 0,003 90 x  45 x 770

VE55KIT0006 650÷900 1,0 0,004 90 x 45 x 1020

VE55KIT0003 400÷650 1,5 0,003 130 x 45 x 770

VE55KIT0004 650÷900 1,8 0,004 130 x 45 x 1020

10

[ROM] ACCESORII
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SIDE PANEL CONNECTOR KITS 

KIT FRONTABDECKUNG

KIT DE CACHE FRONTAL

KIT DE CONECTARE PANOU LATERAL

KIT COPERTURA FRONTALE

Cod. pz (kg) (m 3) (mm)

VE55KIT0010 4 0,25 0,0005 125 x 85 x 45
51 mm
72 mm

R4

13 mm
3 mm

8 mm

MAGNET KIT FOR DOOR AND 
STRUCTURE

KIT MAGNETE FÜR TÜR UND MÖBEL

KIT D’AIMANTS POUR PORTE ET 
MEUBLE

KIT DE 

KIT MAGNETI 
PER ANTA E STRUTTURA

Cod.

L 

(m) (kg) (m 3) (mm)

VE55KIT0201 2,6 0,7 0,03 100 x 100 x 2700

VE55KIT0202 2,6 0,7 0,03 100 x 100 x 2700

VE55KIT0203 2,6 0,7 0,03 100 x 100 x 2700

3 mm



36/56

50

150

=
 (max 250)

=
 (max 250)

270

270

=
 (max 250)

50

12 64 1564

12 64 1564

10

20

HA – 30 mm

20

10

HA

LAVORAZIONI SUL FIANCO WORKING ON THE CABINET  
SIDE PANEL

BEARBEITUNG DER MÖBELSEITE

TRAVAIL SUR LE CÔTÉ DU MEUBLE

10

Ø6

Ø13

Ø8

90°

13

26 16

Cod. VE55KIT0001 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 Cod. VE55KIT0201 - 2

4538

Ø2.5

10

Ø2.5

10

[ROM] PRELUCRAREA LATERALEI CORPULUI
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82 SPA + 6 mm826

39

55

6 82 82 SPA + 6 mm

4

55

4

HA – 39 mm

39

PS + 3 mm + SPA

SPA

PS + 3 mm + SPA

SPA + 15 mm6415 64

SPA + 15 mm6415 64

HA + 20 mm

9

SPA

LAVORAZIONI SUL FIANCO
DI COPERTURA

WORKING ON THE SIDE COVER

BEARBEITUNG DER ABDECKSEITE

TRAVAIL SUR LE CÔTÉ À CACHER

ACOPERIRE LATERAL

Cod. VE55KIT0001 - 2

Cod. VE55KIT0003 - 4 - 5 - 6

39

39

64

9

64

Ø13

Ø8

90°

13

Ø13

Ø8

90°

13

Ø2,5
10 9 64 9

10
20
9

39

82 R4

9 64 9

9
20

26

R4

55

82

[ROM] PRELUCRAREA PANOULUI DE
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MONTAGGIO COLLEGAMENTI SUL 
FIANCO

MOUNTING THE SPACING 
CONNECTIONS ON THE PANELS

MONTAGEANSCHLÜSSE AUF DEN 
SEITEN

MONTAGE DES PIÈCES DE FIXATION 
SUR LE COTÉ

LATERALE

Cod. VE55KIT0001 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6

1

2

1

2
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x 2

x 4

x 2

2

3 mm
3 mm

SPA + 8 mm

SPA + 8 mm

8 mm
8 mm

Cod. VE55KIT0201 - 2

Cod. VE55KIT0003 - 4 - 5 - 6

Cod. VE55KIT0201 - 2

Cod. VE55KIT0001 - 2

2

1

3

1

3

3

4

4

5

5
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PS – 11 mm

PS

3

Cod. VE55KIT0001 - 2 - 5 - 6 1

2

10PS

10PS

4
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6

5

7

8
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PS – 11 mm

PS

Cod. VE55KIT0003 - 4
1

2

10PS

3 4
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10 mm

4 mm 12
 m

m

5 mm

5 mm

8

7

8

4 mm

10 mm

12 mm
6

5

7

8

8
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9

10

11

12
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13 mm

13 mm

16
0 

m
m

10
0 

m
m

APPLICAZIONE DEL PROFILO 
DI COPERTURA E DEI MAGNETI

APPLICATION OF THE FRONT 
COVER AND MAGNETS

VERWENDUNG DES 
ABDECKPROFILS UND MAGNETEN

MISE EN PLACE DES PROFILÉS DE 
RECOUVREMENT ET DES AIMANTS

3

2

4

2 4

3

Cod. VE55KIT0201 - 2

1

[ROM] MONTAREA PROFILULUI DE MASCARE



46/56

Cod. VE55KIT0010

1

2

3
4
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Rimozione 
del meccanismo

Removing 
the mechanism

Demontage 
des Mechanismus

Extraction 
du mécanisme

Demontarea
mecanismului
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NO
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PULIZIA

La pulizia dei componenti deve essere 
eseguita con un panno morbido inumidito 
con acqua e sapone. Vanno evitati prodotti 
contenenti solventi e componenti abrasivi.

SMALTIMENTO
Una volta dismesso, il prodotto e i 
suoi componenti non vanno dispersi 
nell’ambiente, ma conferiti ai sistemi 
pubblici di smaltimento.

NOTA
Bortoluzzi si riserva il diritto di apportare 

 a preavviso.

CLEANING

T nts must be cleaned using a 
soft clo   water. Avoid using 
products containing solvents and abrasive 
products.

DISPOSAL
T roduct and its components must 
not be disposed of in nvironment; 
for disposal, please use public disposal 
systems.

NOTE
Bortoluzzi reserves t to modify any 
product t prior notice.

REINIGUNG 

Die Reinigung der Bauteile wird mit einem 
mit Wasser und Seife befeuc teten, 
w  T e rt.

ENTSORGUNG
Die Produkte und die Produktteile, die 
nic t r eingesetzt werden, sollen nic t 
in die Umwelt gelangen, sondern an den 
geeigneten Stellen entsorgt werden.

HINWEIS
Bortoluzzi lt Rec t vor, 

 v  Ankündigung 
Änderungen dur ren.

NETTOYAGE

Le nettoyage des composants doit être 
effectué av ffon doux imbibé 
d’eau et de savon. Il faut éviter les produits 
contenant des solvants et des composants 
abrasifs.

ÉLIMINATION
Une fois jeté, le produit et ses composants 
ne peuvent pas être dispersés dans 
l’environnement naturel mais con

ets.

REMARQUE
Bortoluzzi se réserve le droit d’apporter 

ations réavis.

 

RECICLARE

prin punctele de colectare specializate.

NOT
Bortoluzzi
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